


บทคัดยอ
 เม่ือพิจารณาเปาหมายหลักขององคกรที่สนับสนุนดานการศึกษาอยางพิพิธภัณฑ สารที่
พพิธิภัณฑทัว่โลกสือ่ออกมามกัมุงหวงัใหเกดิการเรยีนรูจากปรากฏการณทีเ่กดิขึน้ในสงัคมจากอดีตสู
ปจจุบัน เพื่อเปนสวนหน่ึงในการออกแบบอนาคตของสังคมน้ันๆ ประเทศไทยก็ดูเหมือนจะเดินตาม
ภาพลักษณของพิพิธภัณฑในประเทศอื่นๆ กลาวคือ การเกิดขึ้นของพิพิธภัณฑและการหยิบยกเรื่อง
ราวมาสือ่ความหมายจากวตัถทุางความทรงจาํ หรอืมรดกทางภมูปิญญา มกัเปนไปตามความตองการ
สื่อสารจากมุมมองของคนทํางานพิพิธภัณฑ ซึ่งอาจไมเขาถึงสารที่ผูชมตองการไดรับ อาจเรียกไดวา
สมดุลระหวางอุปทาน หรือความตองการในการใหบริการ และอุปสงค หรือความตองการในการรับ
บริการ ยังไมเกิดขึ้นในงานพิพิธภัณฑทั่วไปในประเทศไทย
 บทความนี้เปนสวนหน่ึงของวิทยานิพนธปริญญาเอกหัวขอ “มุมมองของคนไทยตอหนาที่
ของพิพิธภัณฑ” มีจุดประสงคเพื่อ 1) นําเสนอมุมมองสวนหน่ึงของผูชื่นชอบการชมพิพิธภัณฑและ
ผูไมตองการชมพิพิธภัณฑ และ 2) เชิญชวนใหชวยกันคนหาวา แทจริงแลว พิพิธภัณฑไทยสามารถ
ตอบโจทยการเปนองคกรสนับสนุนดานการศึกษาและเรียนรูจากประสบการณการมีสวนรวมของผู
ชมในรปูแบบใด 3) การส่ือความหมายในพพิธิภณัฑแสดงถงึการสงคณุคาแทหรอืคณุคาเทยีม (คณุคา
เสริม) ของการศึกษาสูสังคมไทย
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Abstract
 Museum as an educational institution, has the purpose of passing on knowledge 
from the past to the present so that society can set its path towards the future. In this 
respect, it appears that Thailand has taken the same direction as other countries. Museums 
have been set up and stories have unfolded through artifacts, objects and memorabilia that 

are reminders of past wisdoms. Such stories are, most of the time, interpretations from the 
point of view of museologists and may not always concur with what the visitors expect. 
In other words, the supply (which refers to providing services), and demand (which refers 
to using the services), are out of balance and inconsistent as far as museums in Thailand 
are concerned.
 This article is part of a dissertation on the topic of “Investigation of Thai People’s 
Perception towards Museums”. The objectives are: 1) to convey the opinions of those who 
appreciate visiting museums and those who do not, 2) invite readers to express opinions 
on how museums can best represent their role as educational institution, and 3) find out 

whether information conveyed in museums are of direct or indirect educational value.
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1. บทนํา
 ในป ค.ศ. 1998 โวลเกอร กลาสมัค (Volker Grassmuck) กลาวไวในบทความ “The Living Mu-
seum” (Grassmuck, 1998) วา “วัฒนธรรมโลก (World culture)” เกิดขึ้นไดจากการมีพิพิธภัณฑเสมือนจริง 
(Virtual museum) ที่ทําใหทุกคนไมวาจะอยูสวนไหนของโลกสามารถมีประสบการณในการทองเที่ยวทั่วโลก 
แมวาจะมีความขัดแยงเกิดขึ้นอยางนอย 3 ประการ เชน
 1) ความขดัแยงระหวางวตัถทุีม่ชีิน้เดยีวในโลกกบัความตองการของคนหลายลานคนทีต่องการใหวตัถุ
ชิ้นน้ันเปนวัตถุจากวัฒนธรรมของตน
 2) ความขดัแยงระหวางวฒันธรรมโลกทีค่วามทรงจาํรวมเปนของทกุคนบนโลกกบัการเมอืงทีต่องการ
สรางอัตลักษณของประเทศผานการจัดแสดงในพิพิธภัณฑโดยใชวัตถุทางความทรงจํา
 3) ความขัดแยงระหวางการใชเทคโนโลยีเพื่อแสดงออกถึงความทันสมัยกับการเรียนรูจากประสบท่ีมี
กับวัตถุทางความทรงจําการณในสถานที่จริง
ผูเขยีนบทความดังกลาวใหทศันะวา พพิธิภณัฑเสมอืนจริงเปนคลงัความรูของโลกและพยายามกําจดัการแชแขง็
ความรูไวแคในพพิธิภณัฑ ความกลวัการสญูสลายของวฒันธรรม (Terminal culture) กอใหเกดิกระแสการอนรุกัษ
มรดกทางวัฒนธรรมเพื่อสงตอไปยังคนรุนตอไป อยางไรก็ตาม คําถามที่เกิดขึ้นจากสถานการณการอนุรักษใน
ปจจบุนัคอื 1) การเขาชมทัง้พพิธิภณัฑเสมอืนจรงิและพพิธิภณัฑในแตละทองถิน่สามารถใหแคขอมูล (Informa-
tion) หรือ ใหความรู (Knowledge) ตอผูชม และ 2) ผูชมคาดหวังใหพิพิธภัณฑเปนผูผลิตกิจกรรมสันทนาการ 
(Recreational use of culture) หรือเปนผูใหบริการกระตุนการเรียนรู (Reproduction of knowledge)
 เมือ่กลบัมามองพิพธิภณัฑในประเทศไทย ไมวาจะเปนพพิธิภณัฑทีใ่ชวตัถเุปนจดุเดนของการจัดแสดง 
(Object based museums) ซึ่งอาจเรียกไดวาเปนพิพิธภัณฑแบบจารีต หรืออีกประเภท คือ พิพิธภัณฑที่ใช
เรื่องราวความทรงจําเปนจุดชักจูงความสนใจของผูชม (Story based museums) รวมไปถึงสถานที่ทองเที่ยว
ทางวฒันธรรมทีท่าํหนาทีค่ลายพพิธิภณัฑอนัใชประสบการณของผูชมจดุประกายใหเกดิการเรยีนรู หรอือาจจะ
เปนพิพิธภัณฑฐานประสบการณ (Experience based museums) แทบทุกที่ดูเหมือนจะใชวัฒนธรรมที่ตาย
ไปแลวหรือมีแนวโนมท่ีจะหายไป มาสรางความพิเศษใหเกิดความนาสนใจ โดยที่ความพิเศษน้ันมาจากการส่ือ
ความหมายในคุณคาและมูลคาของวัตถุที่เต็มไปดวยเรื่องราวและความทรงจํา
 ตามที่พระพรหมคุณาภรณ ป.อ. ปยุตฺโต ไดเสนอไวในปรัชญาการศึกษาของไทย (Brahmagunab-
horn, 2013: 22) ในประเด็นท่ีวาดวย “คุณคา” วาจําแนกเปน “คุณคาแทจริง (Absolute Value)” ซึ่งหมาย
ถงึ คณุคาทีเ่กดิขึน้กบัตวัผูเรยีนรูในมติติางๆ โดยเฉพาะประเดน็ของการพฒันาคุณภาพชวีติ นอกจากน้ี ยงัเสนอ
ใหเห็นถึง “คุณคาเสริม (Supportive Value)” ซึ่งหมายถึง ผลพลอยไดที่การศึกษาไดทําใหผูเรียนไดยกระดับ
สถานะทางสังคม
 จากประเด็นดังกลาวมาขางตน ผูวิจัยไดออกแบบระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ เพื่อทําความเขาใจใน
ประเด็นเรื่อง “คุณคาแทจริง (Absolute Value)” และ “คุณคาเสริม (Supportive Value)” ผานมุมมองของ 
“ผูเยี่ยมชม (Visitor)” ซึ่งใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) และทําการ
ศึกษาดวยวิธีการ สนทนากลุมแบบเจาะจงดวยการสัมภาษณเชิงลึก (Focus Group and Indept Interviwe) 
โดยมีพื้นท่ีศึกษา 3 แหง คือ พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร, สถาบันพิพิธภัณฑการเรียนรูแหงชาติ (Mu-
seum Siam) และชุมชนคลองบางหลวง ทั้งนี้ ไดเก็บขอมูลจากการสัมภาษณแบบสุนทรียสนทนา (Dialouge) 
จากกลุมตัวอยาง 3 กลุม รวมท้ังสิ้น 48 คน เปนชาย 20 คน และหญิง 28 คน ทุกคนมีระดับการศึกษาตั้งแต
มัธยมปลายขึ้นไป กลุมแรกเปนบุคคลที่อยูในชวงอายุ 18–25 ป กลุมที่สองอายุ 26–40 ป และกลุมที่สามอายุ 
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41–80 ป นอกจากนี ้ยงัไดขอมลูเชงิทศันคตจิากการเกบ็ขอมลูวจิยัดวยวธิกีารสนทนากลุมแบบเจาะจงดวยการ
สัมภาษณเชิงลึก (Focus Group and Indept Interviwe) ผูปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑ (Museum Operater) 
ที่เขารวมในเวทีเสวนาเกี่ยวกับพิพิธภัณฑในประเทศไทย และการอบรมดานงานพิพิธภัณฑกับสถานบันภาษา
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยมหิดล ระหวางป พ.ศ. 2557-2558 
 ทั้งนี้ ผูใหสัมภาษณทั้ง 3 กลุม เปนผูไมประสงคจะออกนาม ผลการวิจัยจึงกลาวถึงผูใหสัมภาษณโดย
การนําเสนอบางสวนของบทสัมภาษณเพือ่สนับสนุนสิง่ทีค่นพบ การวิเคราะหในบทความน้ีใชปรชัญาการศึกษา
ของไทย (Brahmagunabhorn, 2013: 22) เปนเคร่ืองมือในการศึกษา เพื่อคนหาวา แทจริงแลว พิพิธภัณฑ
สามารถส่ือความหมายในการจัดแสดงเพ่ือการเปนแหลงเรียนรู (Hutangkun, 2011) โดยใหคุณคาดานการ
ศึกษาจากประประสบการณไดอยางไร

2. พิพิธภัณฑกับการศึกษา
 ศาสตราจารยสายันต ไพรชาญจิตร กลาวไวในบทความ “พิพิธภัณฑบริบาลกับการจัดการมรดก
วัฒนธรรมชุมชนทองถิ่นอยางยั่งยืน” วาปจจัยสําคัญท่ีทําใหคนไทยทั่วไปไมใหความสําคัญตอพิพิธภัณฑที่จัด
แสดงวัตถุโบราณคือ ระบบการศึกษาใชความทันสมัยเปนแนวทางหลักในการพัฒนาสังคม คุณคาทางความ
ทรงจาํของวตัถ ุเรือ่งราวในอดตี ความเชือ่ และวฒันธรรมทีเ่ปนรากเหงาของสงัคม ถกูมองเปนเรือ่งงมงาย และ
ความเปนปจเจกชนของคนไทยในปจจุบันมองมรดกทางวัฒนธรรมเปนเพียงสินคาที่มีมูลคาทางเศรษฐกิจ และ
ละเลยคุณคาทางความทรงจําของมรดกนั้นๆ ตัวอยางที่เห็นไดชัดจากคํากลาวนี้ คือ กรณีกิจกรรมไทยแลนด 
เคาดาวน 2016 ที่ใชพระปรางควัดอรุณราชวรารามเปนสถานที่จัดงานมหรสพในโอกาสวันขึ้นปใหม (ภาพขาว
จาก http://travel.sanook.com/1397345/) เหน็ไดชดัวา ผูจดังานนํามรดกทางวัฒนธรรมมาสรางมลูคาทาง
เศรษฐกิจ โดยเลือกท่ีจะลืมคุณคาทางศาสนาและความหมายดานความเคารพนับถือที่คนไทยมีใหกับ “คุณคา
ทางนามธรรมของวัตถุทางวัฒนธรรม (Intangible values of material culture)” ผูใหสัมภาษณซึ่งเปนผูชื่น
ชอบการชมพิพิธภัณฑ ใหความเห็นวา

 “เรามัวแตมองไปขางหนา จนลืมหันกลับไปมองขางหลัง ใหเขาใจวาเรามายืนตรงน้ีไดอยางไร มอง
วัฒนธรรมเปนสินคากันไปหมด อีกหนอยคงไมเหลือคุณคาอะไรใหจดจํา”
      สัมภาษณวันที่ 30 ธันวาคม พ.ศ. 2558

 ปรากฏการณนี้เปนหน่ึงในปจจัยที่ทําใหเกิดคําถามวา คนไทยใหความสําคัญกับการศึกษามรดกทาง
วฒันธรรมเพียงพอแลวหรือยงั และพิพธิภัณฑอนัเปนสญัลกัษณของแหลงเรยีนรูสามารถทําหนาทีไ่ดการศึกษา
ไดอยางไร
 จากการศกึษาในประเดน็ทีว่าดวยปรัชญาการศกึษาไทย (Brahmagunabhorn, 2013: 53) อธบิายไว
วา ปญญาเปนแกนนาํของการศึกษา เพราะปญญาจะนําทางซึง่ทางออกของปญหา การจะมปีญญาได จะตองมี 
1) องคประกอบภายนอก เชน สิ่งแวดลอมและสังคมท่ีดี และ 2) องคประกอบภายใน เชนการใชความคิดการ
หลักความสัมพันธเปนเหตุเปนผล หากเราจะโยงความหมายของการศึกษาเขากับงานพิพิธภัณฑ นอกจากตัวผู
ศึกษาหรือผูชมพิพิธภัณฑสามารถฝกฝนตนเองใหสรางความคิดในลักษณะเปนเหตุเปนผลดวยองคประกอบ
ภายในตนเองแลว พิพิธภัณฑซึ่งเปนหนึ่งในองคประกอบภายนอกควรมีวิธีการสื่อความหมายในการจัดแสดง 
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ใหสรางบรรยากาศหรือสิ่งแวดลอมท่ีนําไปสูการรูจักคิดหาเหตุผล กระตุนใหผูชมสรางความรูจากภายใน เพื่อ
มุงไปสูภาวะเปนอิสระจากความไมรู สงผลถึงการพัฒนาชีวิตของตนเองจนขยายวงกวางไปถึงการพัฒนาสังคม
ในที่สุด
 โจทยสาํคญัทีพ่พิธิภณัฑตองตคีวามเพ่ือสือ่ความหมายในการจดัแสดงคอืการกําหนดเนือ้หาเพือ่คณุคา
ที่แทจริงของการศึกษา (Brahmagunabhorn, 2013: 22) ควรคนควาวา การตีความเพ่ือสื่อความหมายน้ัน ให
คุณคาแท (Absolute values) หรือ คุณคาเสริม (Supportive values) แกผูชม ซึ่งความหมายของคุณคาน้ัน 
มีดังตอไปน้ี
 จากที่กลาวมาเบ้ืองตนเกี่ยวกับแนวคิดวาดวย “คุณคาแท” ที่หมายถึง ความหมายและประโยชนที่
มนุษยนํามาใชแกปญหาของตนเองโดยตรง จัดเปนการเกี่ยวของดวยปญญา เรียกไดวาคุณคาที่สนองปญญา 
เชนอาหารที่มีคุณคาสําหรับรับประทานหลอเล้ียงรางกาย ทําใหมีกําลังมีสุขภาพ ดํารงชีวิตอยูไดผาสุก ปฏิบัติ
กิจหนาที่ของตนได รถยนตชวยใหเดินทางไดรวดเร็ว เกื้อกูลแกการปฏิบัติหนาที่การงานและความเปนอยู ควร
มุงเอาความสะดวก ปลอดภัย แข็งแรง ทนทาน ในขณะที่ “คุณคาเสริม” หมายถึง ความหมายและประโยชน
ที่มนุษยพอกพูนใหแกสิ่งนั้น เพื่อเสริมราคาของตัวตน ที่หลงผิดยึดไว จัดเปนการเกี่ยวของดวยตัณหา เรียก
ไดวา คุณคาที่สนองตัณหา เชนอาหารมีคุณคาสําหรับรับประทานใหเอร็ดอรอย แสดงฐานะความโกหรู เสริม
ความสนุกสนาน รถยนตเปนเครื่องแสดงฐานะ ความโก ความมั่งมี ควรใหสวยงามและเดนที่สุด ดังน้ีเปนตน 
(Brahmagunabhorn, 2013: 22-23)
 หากโจทยของพิพิธภัณฑคือการส่ือความหมายเพ่ือกระตุนใหผูชมเกิดการศึกษา พิพิธภัณฑจําเปน
ตองออกแบบการจัดแสดงเพ่ือใหเปนประโยชนตอผูเขาชมโดยสงผลใหเกดิความคิดในการแกปญหาของตนเอง
โดยตรง อาจเรียกไดวา เปนการสื่อความหมายเพ่ือสงเสริมปญญาของผูชม เชน หากพิพิธภัณฑตองการจัด
นทิรรศการหัวขออาหารไทย ซึง่ถือไดวาเปนมรดกทางภูมปิญญาไทย โจทยของการส่ือความหมายในพิพธิภณัฑ 
อาจเปนคําถามที่วา มีวิธีการอยางไรในการจัดแสดงใหผูชมรูสึกถึงคุณคาของอาหารไทยในฐานะท่ีเปนอาหาร
ที่มีประโยชนตอรางกาย รูสึกตองการดูแลสุขภาพดวยการหาความรูเกี่ยวกับสวนผสมท่ีมีประโยชนตอสุขภาพ 
ตองการรับประทานอาหารนั้น แทนการรับประทานอาหารจานดวนอันเปนคานิยมแหงความโกหรูที่ผูผลิตสื่อ
ออกมาในการประชาสัมพันธในรูปแบบตางๆ แตหากพิพิธภัณฑตั้งโจทยไวแคเพียงคุณคาเสริมของนิทรรศการ 
การจัดแสดงอาจมุงเนนใหผูชมเกดิความรูสกึภูมใิจในมรดกทางวัฒนธรรม ตองการเผยแผตอเพือ่แสดงตัวตนและ
รสนิยมจากประสบการณตรง ดงัทีเ่ห็นไดในการส่ือสารผานโซเชียล เนต็เวิรค ซึง่สงผลใหเปนการประชาสัมพันธ
การทองเที่ยว และนําไปสูการสงเสริมการกระจายตัวของเศรษฐกิจ เปนตน
 จากคําใหสัมภาษณผูที่ไมสนใจเขาชมพิพิธภัณฑ ไดทราบทัศนะท่ีนาสนใจวา พิพิธภัณฑอาจติดกับ
ดักดานรูปแบบจนเกินไป บางองคกรที่ไมไดเรียกตัวเองวาพิพิธภัณฑกลับมีความสามารถสื่อความหมายดาน
การเรียนรูออกมาทางกิจกรรมท่ีจัดข้ึนเพ่ือหาทางออกใหกับปญหาของตนเองโดยกระตุนใหเกิดปญญา เรียน
รูความคิดของตนเองจากส่ิงแวดลอมท่ีเกิดขึ้นรอบตัว จนสามารถปรับเปล่ียนพฤติกรรมเพ่ือประโยชนในการ
พัฒนาสังคม หนึ่งในความเห็นจากผูที่ไมเขาชมพิพิธภัณฑคือ
 “พิพิธภัณฑอาจตองมาเรียนรูวิธีการจัดกิจกรรมของหอจดหมายเหตุพุทธทาส เพื่อใหเขาถึงความ
ตองการดานการศึกษาของผูชม มาที่นี่ ทําใหรูจักตัวเอง และไดเรียนรูวา ความเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นในสังคม
สงผลอยางไรตอวิธคีดิของเรา รูจกัหยดุมองความคิด ปรับตัวและปรับใจใหรูทนัความเปล่ียนแปลง”  (สมัภาษณ
วันท่ี 30 สิงหาคม พ.ศ. 2558)
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3. พิพิธภัณฑกับประสบการณ
 “...ประสบการณ คือสิ่งที่ไดประสบหรือไดรับรูอยางเดียวกัน บุคคลผูประสบหรือรับรูตางกัน อาจม
องเห็นและคิดนึกปรุงแตงไปคนละอยาง สุดแตโครงสรางของจิต หรือแนวทาง ความเคยชินตางๆ ที่เปนเคร่ือง
ปรุงของจิต คือสังขารที่ผูนั้นสั่งสมไว หรือสุดแตการทําใจในขณะนั้นๆ
 ของอยางเดียวกัน หรืออาการกิริยาเดียวกัน คนหน่ึงมองเห็นแลว คิดปรุงแตงไปในทางดีงาม เปน
ประโยชน เปนกศุล แตอกีคนหนึง่เหน็แลว คดิปรงุแตงไปในทางไมดไีมงาม เปนโทษ เปนอกศุล แมแตบคุคลคน
เดียวกัน มองเห็นของอยางเดียวกัน หรือประสบอารมณอยางเดียวกัน แตตางขณะ ตางเวลา ก็อาจคิดเห็น ปรุง
แตงตางออกไปครัง้ละอยาง คราวหนึง่ราย คราวหนึง่ด ีทัง้นีโ้ดยเหตผุลทีไ่ดกลาวมาแลว” (Brahmagunabhorn, 
2013: 41)
 ความหมายของประสบการณตามวิธีคิดตามหลักพุทธธรรม (Brahmagunabhorn, 2013: 41) 
ทําใหการรับสารที่สื่อความหมายในพิพิธภัณฑแตกตางกันไปตามประสบการณที่หลากหลายของผูชม สถานที่
ทองเที่ยวทางวัฒนธรรมที่ทําหนาท่ีคลายพิพิธภัณฑอันใชประสบการณของผูชมเขาไปสัมผัสประสบการณของ
เจาของวฒันธรรม (Experience based museums) จงึเปนการสือ่สารสองทาง (Two way communication) 
ระหวางผูชมและเจาของชุมชน การนําเสนอเรื่องราวชีวิตของคนในทองถิ่นใหคนอ่ืนไดรับรู โดยคนทองถิ่นนั้น
ไดรวมกันทบทวนความรู เรื่องราวจากอดีต เพื่อถายทอดใหกับคนในปจจุบันเรียนรู ทําใหความรูกวางไกลไปสู
อนาคต (Praicharnjit, 2015) พิพิธภัณฑมีชีวิต (Living museums) จึงเปนโรงละครชีวิตจริงที่เชิญชวนใหคน
ตางวัฒนธรรมไดทําความรูจัก จนเกิดความเขาใจในคุณคาของวัฒนธรรมนั้นๆ
 ดร. รุงเรือง ลิ้มชูปฏิภาณ อธิบายแนวคิดประจักษนิยมไววา ชีวิตคือการเรียนรูเชิงประจักษจาก
ประสบการณ (Limchupatipa, 2013: 86) การสะสมประสบการณเปนพื้นฐานของการพัฒนาชีวิตใหมีความ
เจรญิ พพิธิภณัฑในฐานะทีเ่ปนหน่ึงในสัญลกัษณของแหลงเรยีนรูจงึมหีนาท่ีสือ่ความหมายใหเกดิการศกึษาจาก
ประสบการณ และกระตุนใหเกิดความปรารถนาเขาไปทําความรูจักวัฒนธรรมที่แตกตางไปจากวัฒนธรรมของ
ตน โดยประสบการณนี้อาจนําไปสูทางออกของความขัดแยงที่สามารถเกิดขึ้นในวัฒนธรรมโลก ดังที่กลาวไวใน
บทนํา
 ปจจบุนัแหลงทองเทีย่วทางวัฒนธรรมถกูมองเปนพพิธิภณัฑมชีวีติทีผู่ชมสามารถบรโิภคประสบการณ
จากการทองเท่ียวในชุมชนท่ีมีวัฒนธรรมตางไปจากชีวิตประจําวันของผูชม คนในชุมชนเองก็สามารถพัฒนา
เศรษฐกิจของชุมชนจากการเปนแหลงมรดกทางวัฒนธรรม โดยการอนุรักษวัตถุที่มีคุณคาทางนามธรรม (In-
tangible values of material culture) และภูมิปญญาทองถิ่น (Local Wisdom) ที่ตรงตอความตองการการ
บริโภคประประสบการณทีน่าประทับใจของนักทองเท่ียว (Urry 1990, Sharpley 2000 อางถึงโดย McKercher 
และ Cros, 2002: 28)
 ชุมชนคลองบางหลวงเปนหน่ึงตัวอยางท่ีทั้งสถานท่ีและวิถีชีวิตของชุมชน ยังคงแสดงใหเห็นสภาพ
แวดลอมตามแบบชุมชนริมคลองท่ีกําลังอยูภายใตสภาวการณที่ตองปรับตัวใหมตอการเปล่ียนแปลง ทั้งใน
ประเดน็เกีย่วกับสาธารณปูโภค และการคมนาคมทีแ่วดลอมเขามา ทัง้นี ้เมือ่ผูมาเยอืนเดนิทางมายงัชมุชนจะพบ
วา ทีต่ัง้และการเขาถงึชมุชนไดแสดงถงึบรรยากาศของรอยตอระหวางความรวมสมยักลบัสูวถิชีวีติรมิคลองทีอ่ยุ
ทามกลางสภาพแวดลอม กลาวคอื จากสถานรีถไฟฟาบางหวา เขาซอยวดัคหูาสวรรค ผานอาคารพกัอาศยัแบบ
คอนโดมิเนียม ตึกแถว โรงเรียน บานไม เขาสูชุมชนริมครอง จากสภาพภายนอกท่ีถูกพัฒนาดวยการคมนาคมท่ี
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ทนัสมยั เขาสูภายในชมุชนทีย่งัคงสภาพแวดลอมและคณุลกัษณะของการรกัษาวฒันธรรมการอยูอาศยัรมิคลอง
ไวได ถือเปน “การจัดแสดงที่ไมไดจัดแสดง” ที่สรางความประทับใจจากประสบการณทองเที่ยวทางวัฒนธรรม
ในชุมชน อีกหนึ่งในผูไมเขาชมพิพิธภัณฑใหสัมภาษณวา
 “มาทีน่ีเ่หมอืนเดนิเขาไปในอดตี ใครจะคดิวาปากทางเขาเปนสถานรีถไฟฟาเขามายงัมบีานไมรมิคลอง 
มีเจดีย มีการแสดงหุนละครเล็ก มีความพิเศษในความธรรมดา” (สัมภาษณวันที่ 24 พฤษจิกายน พ.ศ. 2558)
 จากคําใหสัมภาษณนี้ หนึ่งในโจทยที่พิพิธภัณฑตองใหความสําคัญ คือ   การหาความพิเศษในความ
ธรรมดาเพือ่สือ่ความหมายใหตรงตองความคาดหวงัของผูชมจนสามารถสรางประสบการณใหมหลงัจากเขาชม
การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ

3. พิพิธภัณฑกับคุณคาดานการศึกษาจากประสบการณ
 จากวิธีคิดตามหลักพุทธธรรม (Brahmagunabhorn, 2013: 41) ประสบการณเปนสวนผสมของวิธี
การมองโลก ทัศนคติ และวิถีชีวิต ความตองการของผูชมพิพิธภัณฑจึงหลากหลายไปตามมุมมองของคนแตละ
ชวงอายุ อาจารยประภัสสร โพธิ์ศรีทอง ผูเชี่ยวชาญดานพิพิธภัณฑใหความเห็นในงานงานเสวนาวิชาการหัวขอ 
พิพิธภัณฑไทยในศตวรรษที่ 21 “ทิศทางพิพิธภัณฑยุคใหมควรเปนอยางไร” เม่ือวันที่ 31 มีนาคม 2559 วา 
 “อาจเปนที่เวลาเปลี่ยน ประสบการณเปลี่ยน การคาดหวังในการเขาชมจึงเปลี่ยนไป คําถามคือ
พิพิธภัณฑไทยในปจจุบันมีพื้นที่ใหกับคนทุกกลุมแลวหรือยัง การจัดแสดงในพิพิธภัณฑเปนเพียงการใหขอมูล
แบบกางหนังสือไวบนผนังหองจัดแสดง (book on the wall) หรือเปนการจัดแสดงท่ีสามารถกระตุนการเรียน
รูจากการเขาชมพิพิธภัณฑ”
 เนือ่งจากผูชมในแตละพพิธิภณัฑมคีวามตองการทีห่ลากหลาย การเชือ่มโยงความสนใจของผูชมเขากับ
โจทยการสือ่ความหมายในพพิธิภัณฑเปนเรือ่งจาํเปนทีพ่พิธิภณัฑตองศกึษาอยางตอเน่ือง การออกแบบการวดัผล
การเขาชมจงึไมไดจาํกดัอยูแคผลตอบแทนทางมลูคาซึง่พิพธิภณัฑจะนาํมาเปนการลงทนุตอไปในอนาคต แตตอง
คํานึงถึงผลตอบแทนดานคุณคาที่ผูชมจะไดรับ เชน การเขาชมน้ันสามารถปรับเปล่ียนทัศนคติซึ่งนําประโยชน
ในการใชชีวิตอยางไร และการเปล่ียนแปลงน้ี จะนําไปสูการพัฒนาสังคมไดอยางไร เพราะการเปล่ียนแปลงน้ี
ถือเปนผลลัพธของการเรียนรูจากประสบการณที่ผูชมไดรับจากการเขาชมพิพิธภัณฑ 
 ปจจัยหนึ่งที่สามารถสรางการเรียนรูอยางตอเนื่อง (Lifelong learning) จากประสบการณคือ การ
สรางวัฒนธรรมความคิดสรางสรรค (Creative cultures) โดยใหผูทํางานพิพิธภัณฑและผูชมไดเรียนรูกับสิ่ง
ใหมที่เกิดขึ้นทุกวัน (Norris and Tisdale, 2014: 79) เม่ือผูชมมีโอกาสชมส่ิงที่เขาสนใจโดยการเขาไปสัมผัส
เรื่องราวของคนรุนกอนจากเร่ืองเลาในพิพิธภัณฑ จนเกิดเปนประสบการณใหมและมีความตองการไปคนควา
เรื่องที่สนใจตอ การเรียนรูจึงไมไดหยุดที่การชมการจัดแสดงในพิพิธภัณฑเทาน้ัน แตเปนจุดเริ่มตนของการกระ
ตุนความคิดบางอยางใหผูชมตองการนําประสบการณนั้นไปแกไขปญหาในชีวิตประจําวัน ดังที่พิชญา ศุภวานิช 
หัวหนาฝายนทิรรศการหอศิลปวฒันธรรมกรุงเทพมหานคร ไดใหสมัภาษณไวในบทความ “หวัหอมในหอศิลป” 
วา
 “เราใชวิธีเขียนปลายเปด ในขณะเดียวกันเราก็ใหผักปลาเขาโดยการแตกเน้ือหาออกมาวามีอะไรบาง
ที่คุณควรรู ซึ่งผักปลาเหลานี้สามารถประกอบเปนอาหารจานน้ีได เชน โลกาภิวัตน (Globalization) คืออะไร 
สัญญะนิยม (Symbolism) คืออะไร เราใหผักปลา แตเขาจะผสมอาหารเปนความคิดของเขา เขาตองรวมเอง 
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วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

เราใชวิธีนี้กับงานที่ยากๆ ทํางานในมุมของการจัดลําดับยอย (Micro level) แนะนําวิธีการ มีเน้ือหา มีผักปลา 
แตจะไปผสมยังไงก็เปนเรื่องของผูชมแตละคนเอง” (Mukdawichit, 2015: 128)

ตารางที่ 1 : แสดงการเปรียบเทียบระหวางวัฒนธรรมความคิดสรางสรรคกับวัฒนธรรมเขตความปลอดภัย

วัฒนธรรมความคิดสรางสรรค 
(Creative cultures)

วัฒนธรรมเขตความปลอดภัย 
(Comfort zone cultures)

- สื่อสารอยางมีปฏิสัมพันธ - สงสารทางเดียวโดยละเลยผลตอบรับ

- ใชหลักการจากความเปนจริงตามธรรมชาติ - ตัดสินถูกผิดจากมาตรฐานท่ียอมรับแลว

- ปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ - เครงครัดตามมาตรฐาน

- เรียนรูจากความผิดพลาด - หลีกเล่ียงความผิดพลาด

- ทุกอยางเปนไปได - นาเช่ือถือเม่ือเปนไปตามมาตรฐาน

- รับฟงความคิดเห็นหลากหลาย - เลือกฟงความคิดเห็นที่ตรงกับมาตรฐาน

- มีโอกาสสําหรับสิ่งใหมเสมอ - มาตรฐานถูกตองเสมอ

- เปดปลายใหคิดตอ - ปดปลายเพ่ือสรุป

ปรับปรุงเพิ่มเติมจาก: Model for comparing the qualities of a creative leader and a traditional leader โดย 
John Maeda อางถึงโดย Linda Norris and Rainey Tisdale (2014) Creativity in Museum Practice 
(พิมพครั้งที่ 1) Left Coast Press, Inc. หนาที่ 79 

 ประเด็นของการเปรียบเทียบวัฒนธรรมความคิดสรางสรรคกบัวฒันธรรมเขตความปลอดภัย ไมอาจบง
ชีไ้ดวาวฒันธรรมหนึง่เดนกวาหรอืดอยกวาอกีวฒันธรรม หากเปนการเปรยีบเทยีบเพ่ือนาํไปใชกบัสถานการณที่
เหมาะสม ผูมหีนาท่ีออกแบบการสือ่ความหมายในพพิธิภัณฑจงึตองศกึษาทัง้ปจจยัภายใน เชน สารทีพ่พิธิภัณฑ
ตองการส่ือ และปจจยัภายนอกเชน ความคาดหวังของผูชมทีม่ตีอพพิธิภณัฑ การออกแบบส่ือความหมายจึงตอง
อาศัยวิธีคิดแบบสามัญลักษณ (Brahmagunabhorn, 2013: 25) กลาวคือ
 ขั้นที่หนึ่ง มองขอมูลเก่ียวกับสารท่ีตองการส่ือ และความคาดหวังของผูชมตามความเปนจริง โดย
ปราศจากความคิดโนมเอียงไปตามความตองการของฝายใดฝายหนึ่ง
 ขั้นที่สอง ออกแบบการสื่อความหมายความความรู ความเขาใจ และปจจัยใหเกิดการเรียนรูจาก
ประสบการณ เพือ่สรางวฒันธรรมความคดิสรางสรรคจากการสือ่สารแบบมปีฏสิมัพนัธ แทนทีจ่ะเปนการสือ่สาร
ทางเดียว โดยไมมกีารวัดผลวาสารน้ันใหประโยชนกบัผูชมในรูปแบบใด เพ่ือใหเกิดความกลมกลืนซึง่สงประโยชน
สูงสุดในการเรียนรูรวมกันระหวางพิพิธภัณฑและผูชม
 เมือ่การสือ่ความหมายเพือ่สนบัสนนุใหการเรยีนรูจากประสบการณเปนเรือ่งจบัตองไดผานการจดัแสดง
มรดกทางวฒันธรรมทีส่งผลตอประสาทสมัผัส ซาบซึง้ในคณุคา ความงามของวตัถทุางความทรงจาํในสถานท่ีที่
เตม็ไปดวยหลักฐานทางภูมปิญญา ซึง่สามารถสนับสนุนใหเกดิการเรียนรูและทาํความเขาใจกันระหวางเจาของ
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วฒันธรรมและผูชม (Staiff, 2014: 68) คณุคาดานการศึกษาจากประสบการณจงึเกิดจากการส่ือความหมายเพ่ือ
สนบัสนุนใหเกิดความรูสกึตองการมีสวนรวมในกิจกรรมเพ่ือพฒันาตัวเองและสังคม ตระหนักในคุณคาของมรดก
ทางวัฒนธรรมควบคูไปกับการสรางมูลคาทางเศรษฐกิจของมรดกนั้นๆ สามารถรักษาสมดุลระหวางการพัฒนา
ทางสังคมและการพัฒนาเศรษฐกิจ โดยท่ีการส่ือความหมายน้ันมุงหวังท่ีจะขจัดหรือบรรเทาความขัดแยงจาก
ความหวงแหนกีดกั้น 5 ประการ (Brahmagunabhorn, 2015: 62) คือ
 1) ความหวงแหนกีดกั้นท่ีอยูอาศัย เกี่ยวกับเรื่องประเทศทองถิ่น ดินแดน 
 2) การหวงแหนกีดกั้นพวกเหลา เกี่ยวกับเรื่องพรรคพวกพงศเผา เหลากอ หรือชาติพันธุ เชน กลุม
ชาติพันธุ (ethnic groups) และศาสนิกชน (religious groups)
 3) ความหวงแหนกีดกั้นลาภผล เกี่ยวกับเรื่องลาภ ทรัพยสมบัติ และผลประโยชนตางๆ 
 4) ความหวงแหนกีดกั้นช้ันวรรณะ เกี่ยวกับเรื่องชนช้ัน สีผิว ผิวพรรณ 
 5) ความหวงแหนกีดกั้นภูมิธรรมภูมิปญญา ในเรื่องของวิทยาการ ความรู คุณพิเศษ วุฒิ ความดีงาม 
ความกาวหนาทางภูมิธรรม ภูมิปญญา และความสําเร็จตางๆ 

4. บทสรุป
 หากจะกลาวถึงพิพิธภัณฑในฐานะท่ีเปนแหลงเรียนรูอยางตอเน่ืองท่ีใหคุณคาดานการศึกษาจาก
ประสบการณ โจทยที่พิพิธภัณฑควรมีใหกับการตีความการส่ือความหมายคือ
 1) พิพิธภัณฑวางตําแหนงของตัวเองในรูปแบบใด เปนหนึ่งในองคกรที่สรางเคร่ืองมือแสดงอัตลักษณ
ของวฒันธรรมโดยใหคณุคาเสริมของการศกึษา ใหความสําคัญกับกลุมคนท่ีชืน่ชอบการชมพพิธิภณัฑและเลือก
ทีจ่ะละเลยกลุมทีไ่มสนใจชมพิพธิภณัฑ หรอืเปนองคกรสนบัสนนุการศึกษา มหีนาทีใ่นการกระตุนใหเกดิคณุคา
แทของการศึกษาคือเกิดการเรียนรูตลอดชีวิตใหกับทั้งผูที่สนใจและไมสนใจพิพิธภัณฑ 
 2) หากพิพิธภัณฑวางตําแหนงของตัวเองไวที่การเปนองคกรสนับสนุนการศึกษา พิพิธภัณฑสามารถ
พัฒนาองคกรไปสูการเปนปจจัยภายนอกท่ีสงเสริมการเรียนรูจากปจจัยภายในของผูชมโดยการสงสารในส่ือ
ความหมายในพิพิธภัณฑไดอยางไร
 3) พิพิธภัณฑมีวิธีการกาวไปสูการเปนโรงงานผลิตปญญาของมนุษยจากการรักษาสมดุลระหวางการ
อนรุกัษมรดกทางวัฒนธรรมและการสรางมูลคาของมรดกน้ันเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาทางเศรษฐกิจ ซึง่เปนการ
สรางทั้งคุณคาแทและคุณคาเสริมของการศึกษาไดอยางไร
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